
Kőszeg, 1903. november hó 15-én. 

E l ó f i s e t é 8 i á r : 

Egész évre 8 korona, t é l é r r e 4 korona , 
negyedévre 2 korona, egyes szám á ra 

20 fillér. 

Nyiltter sora 4 0 flllér. 
H i r d e t e s n a g y t á g s z e r i n t . 

Szépirodalmi, társadalmi, és köz 
gazdasági hetilap. 

A lap szellemi részét illető közlemények 
a szerkesztőséghez intézendők. 

Megjelenik minden vasárnap. 

Előfizetési pénzek és reklamációk, 
F e i g 1 G y u l a 

kiadó elmére küldendők. 

XXIII. évfolyam. Felelős szerkesztő : 
F E I G L G Y U L A . 46. szám. 

Kőszegfalva. 
K u k a ^ k ö z s é g , melynek ne volna s/.omoru em-

lékű múltja. Az évek hosszú lefolyásában csaknem 

mindegyik kiveszi belőle a maga rész i t , hogy aztán , 

osztozzék másokkal a s z e r e n c s é t l e n e b b e n . Míg az 

egyik községet csak kisebb mértékben éri baj, 

addig a másikra teljes sulylyal nehezedik, melynek 

nyomában az e l szegényedésse l küzdő nép e g y szá-

zadon át is érzi annak nyomasztó hatását. — 

I lyen Kőszeg fa lva is. 

A z 1 8 ö 4 - i k év december hó 4 - én este, sötét 

sziirke felhők kavarogtak az égen. A hideg észak-

nyugati szél végig söpörte a község egyet len ut-

cáját. A hulló hópelyhek bebekandikáltak a meg-

világított lakások ablakain, hol a nép barátságos! 

szobábau téli piheuöjét élvezte, — « elmerült az 

öregeknek a régi jó időkből mesélt érdekes törté-

netei meghal lgatásában. 

Múlófélben volt az eot ; s míg egyesek pihe-
uöre tértek, addig mások n legjobb kedvben, 
goi ídmeniesen sürögtek-forogtak a disznótoros estén : 
mert hát minden lakós tehermentesen birta kis 
birtokát, házát, s nem tartozott rája senkinek. Ha 
nem w voltak valami gazdagok, a/.ért megélhettek 
t i sz tességesen, mert hiszen a nyári mesterségük 
H tejgazdaságuk u án megtakarított p uzecskéjök 
m e g h ú z a — egész e o / t e n d ö n á t — s z á m u k r a 
a m i n d e n n a p i k e n y e r e t . 

Abban az időben a cserepárok még elszórtan 

a/- egéwz országban a nép nyakán éltek. Anuak 

a szénáját lopkodták lovuk számára, s ha tehették, 

más egyebet is elvittek lelkiismeret furdalás nélkül. 

A kavargó szélvészben egy i lyeu cserepár 
égő csóvát dobott boszuból az egyik gazdának 
szalmafödeles házára, s egy negyed óra alatt — 
már nem volt teli 'rmeules birtok, — lángtengerben 
állott az egész község. 

A gondtól mentes uépre most már teljes sú-

lyával szakadt a nyomorral való küzdés kezdete. 

S akinek előbb mosolyra nyiló ajkam a megelége-

dés látszata honolt, most a kétségbeesésiől torr.ult 

arcáról e rémkiáltás ha l la t szot t : „Mindenünk oda 

é g ! " — „Koldusok v a g y u n k ! * 

A siíélrohumban végig nyúltak a lángnyelvek 

a házak tetején s egy negyedóra alatt tüzkráterben 

állott az egész köaség, melyet megközel í teni sem 

lehetett, még kevésbé valamit megmenteni . 

A népnek a rajta levő ruháján kívül mindene 

e légett . Ki, a hideg téli éjszakába menekült ember, 

állat, a szabad ég alatt töltött egy éjjelt, s mikor 

a tüz már nem talált megemészteui valót, a romok 

közölt ütött tauyát fázva, éhezve , mig újra tető 

alá nem került otthonuk. Pénz t , é lelmiszereket 

gyűjtöttek a közelfekvo községeit lakói. Az irgal-

masság nevében jöttek, s enyhítették a szerencsét-

lenek nyomorát . 

J ó dolgában az ember mit törődik felebarát' 

jávai ? Elmennek egymás mellett a nagy sokaság-

ban s észre sem veszik » sorsüldözött arcára omló 

könnyeket, me lyeket a fájdalom csalt ki szeméből. 

De a nagy töinegbeu sújtott emberek szerencsét-

lenségében megnyilatkozik a szívnek részvét érzete, 

feledve haragot, gyűlölséget , s két kézzel nyújta-

nak segí tséget a szenvedőknek. 

Oh, de sok e m b e r j á r a v i l ágon , k ínok obb 

lett vo lna nem szü le tn ie . 

H á n y e m b e r o k o ' f á jda lmat , s dön t i s z e r e n -

csé t l enségbe e m b e r t á r s á t , — m i k o r a m ú g y is nehéz 

k ü z d e l m é b e kerü l , hogy t i sz tességesen m e g é l h e s s e n . 

A tűzi veszedelem már sok embert t ö u k r e 

tett, s napjainkban is sokszor fordulnak elő i £ 
esetek, melyek a nyári forró napokon m a g u k r a 

hagyott apró gyermekek a gyufával való játszásá-
ból keletkeznek. 

K ő s z e g f a l v á n m á r többször k i s é r t e t t ez a ve-

szede lem, de az e m b e r e k h o z z á j u t á s á v a l m é g ide-

j é b e n e l fo j ta to t t . 

O t t , hol az á l lami i sko láva l k a p c s o l a t o s a n 

ovóiskola is létezik, m á r ily ese tek t ö b b n y i r e k i -

z á r t a k , m e r t az a p r ó g y e r m e k e k a n y á r f o l y a m á n 

f e lügye l e t a l a t t á l l a n a k , s n incsenek m a g u k r a ha -

g y a t v a . 

K ö s z e g f a l v á n is nagy szüksége vo lna a fa lus i 

g y e r m e k e k n e k egy ó v ó i s k o l á r a , s nagy missz ió t 

t e l j e s í t ene Kőszeg szab . kir . v á r o s — hazaf ias 

szempontbó l t ek in tve az ügye t — a m a g y a r o s í t á s 

in tenz ivebb fe j lesztése körü l i e l j á r á s á b a n . 

Kőnzegla lván a férf iak t ö b b n y i r e kömi vesék, 

kik v idékre m e u n e k m u n k á r a , az a n y á k meg a 

v á r o s b a visr.tk a tejet m e g s z o k o t t h e l y e i k r e e l á r u -

s i tás vége t t . S z á m t a l a n az o l y a n c sa l ád , a k inek 

m i n d e n v a g y o n a nem áll másból , m i n t egy kis 

viskóból , két , h á r o m d a r a b s s á u t ó f ö l d b ő l s egy 

s e r e g g y e r e k b ő l . 

M á r most , h o g y a u t u d j o n e n u y i e m b e r i lyen 

Szomorú képek. 
TeUki Pál. 

I 
Féliatenek a sárban. 

Nem tudom, más is ugy érez-e, mint én P 
De nekem ugy táj , de oly nagyon táj , ha szabad-

ságharcunk eszményi hősei közül egy-egy elzülött alakot 
látok. 

Fájdalom ! van köztük nem egy ilyen is. 
Mi te t te őket elzüllötté P 
A lélek ölte-e tneg náluk a tes te t , vagy a test a 

lelket ? 
Ki t u d j a ? 
Oh, ha én igen gazdag ember volnék ! -- Akkor 

nem volna rongyos honvéd e hazában. 
Ugy szánom őket. 
e g y s z e r kérdeztem egy öreg elzüllött honvédet , 

ki a szabadságharcban főhadnagy volt, h o g y : miért 
iszik oly sokat P 

ó az t f e l e l t e : „Mert sokat kell felednem." — És 
ivott sokat , soka t . 

nigyszer az tán holt részegen összeesett . Sáros lett 
az a rca . 

Az én szemem pedigjjkönnyes. 
«,s éu mégis t iszteltem, ugy szeret tem ezt a sáros 

ezt a rongyos alakot. 
Rongyos ruhá ja a la t t egy kóc madzagra akasz tva , 

lógott keblén az ezüst vitézségi érem. — Ez t nem i t ta 
be soha. 

Ugy szeret tem volna sáros a rcá t , szurtos kezét 
megcsókolni. 

Nem bánom, nevessen ki uaivságomért , akinek 
szive vau hozzá. 

A mi házunknak is, mint (legtöbb falusi uri laknak) 
volt két öreg kolduló honvédje. 

Az egyik közlegény volt, a másik őrnagy. 
A közlegény bán ki illetőségű. 
Rész tve t t a móri csatában is a^többek között. 
A Hunkár család visel te tet t rá gondot, de azért 

évenkint kétszer-háromszor eljött hozzánk is, PAltelekret 
tíin mint kis gyermek, kér tem, hogy meséljen. Ó mesélt 
is sokat s én hal lgat tam isteni télelemmel. 

Egyszer aztán e lmaradt tőlünk végkép a mi üreg 
közvitézünk. 

Nemtudtam, hova ; l e t t . 
Most vagy két éve hallottam, hogy i t tas állapotban 

valami korcsmai verekedésbe keveredet t , hol agyonszúr-
ták. 

Mégis csak harcban mult ki szegény. Habár dics-
telen harcban. 

Az ő rnagyra már világosan emlékszem. — Mintha 
csak most is lá tnám. 

Előttem áll t isztes, ezüst-fehér szakállával, hosszú 
ősz bajuszával , eli-usztithatlan szervezetet gyan i t t a tó , 
robustus termetével . Kopott arany zsinóros, őrnagyi 
at i l lát s hozzá télen-nyáron tehér vászon-nadrágot viselt . 
Így „equipirozva* (Az „equipirung- 1848 előt t ^00 
usque 1000 forintba került a lovasságnál, mely összeget 
a szülőnek vagy gyámuak biztositaui kellet t , mielőtt 
az illetőt hadnagygyá nevezték ki.) szokott hozzánk is 
ellátogatni majd minden évben. &n iskoláimat végzendő 
elkerültem a szülői háztól s igy vagy 1 0 — 1 3 évig 

uem találkoztam ómagyuukkal , mígnem egyszer 10 évvel 
ezelőtt a lovászpatoaai vendéglőben lá t tam meg ismét ót.. 

Ekkor már teljeseu el volt zülve. R u h á j a egyik 
helyen rongyos, a másik helyen iromba öltésékkel . t o l t 
hátán fol t tal* foltozva. 

Szemeiből „kirí t t* azjelsó s tádiumban levó delírium 
tremens. 
Bambán nézet t rám. Nem ismert meg. megmondtam 
neki, hogy ki vagyok. 

Nagysokára aztán mégis csak kezde t t emlékezni 
rám. 

Tán nem is rám emlékeze t t , csak a házunkra , 
hol azelőt t többször töl töt t pár uyuga lmas napot. 

Behívtam az öreget magammal az ebédlőbe. 
Hozat tam egy üveg jó r iz l inget . 
Kínál tam, hogy igy ék. 
O keserűen mosolyogva k é r t , hogy hozatnék az ó 

számára valamelyes jó erős g u g y i t . 
Nem tet tem meg. 
Fél tem, hogy hamar b e j j f o g rúgni, s igy tuMn 

beszélhetek vele többé okosan. 
& közben többen is jö t tek asztalunkhoz ismerőseim 

közül . 
Elkezdtünk egyről-másról beszélgetni . 
ü r e g ü n k is „ráfanyalodott* lassankin t a jó r iz l ingre . 

Később, mint vet tem észre, izlett is neki . 
Természetesen társalgásunk n e m s o k á r a a szabad-

ságharc egyes eseményeire tért á t . 
Kértük az „u rnagy bács i t" (igy neveztük öt), 

hogy beszéljen egyes epizódokat é le téből . 
Megtet te . 
Oh, hogy egyenesedet t föl g ö r n y e d t a l ak ja , hogy 

villogtak előbb még fénytelen szemei , hogy magasztosul t 
föl arca múlón a győzelmes c sa ták ró l beszélt . 

Kértük, hogy beszélje el s a j á t é l e t tö r t éne té t . 

T á e o a. 



cneké l j vagyon jövedelméből egy éven át tiszte® 
6égesen megélni ? 

A tömérdek évi kiadásokra a pénzt nem termi 
meg ez H ki* vagyon. 

Ká van utalvi i n a p s z á m b a j á r n i s sokszor az 

a n y a in mért p o r t á j á n d o l g o / i k , hogy kicsinyei 

s z á m i r a a kenye re t m e g k e r e s s e . I l y e n k o r a g y e r -

mekek l e g n a g y o b b t r s t v é r e veszi é t az a n y a s/.e-

pét H g o n d o z / a k ics inye i t ; ped ig az i sko lában 

ke l lene neki (ilnie. 

L e h e t - e i l yen m u l a s z t á s o k a t ú s z t a l e l k i i s m e -

r e t t e l i g a z o l a t l a n o k u l fe l tÜJ í . e tn i ? 

H o g y ily á l lapotok m e g s z ű n j e n e k , ó v ó n k o l á r a 

g y e r m e k m e n h e l y r e van s z ü k s é g ü n k . É s ez nagy 

á l d á s volna a n é p r e is, m e r t a szü lő m i n d e n k o r 

t u d n á , hogy g y e r m e k e b iz tos fe lügye le t a la t t , élete 

s emmi veszélynek k i t éve n incsen . Mernyei. 

Városi ügyek. 
781/1908. 

Hirdetmény. 
Ezennel közié teszem, hogy MI iparhatósági megbízottaknak 

megválasztására jogosított kereskedik » iparosoknak névjegyzéke 
a polgármesteri hivatalnál S napi kiizszamlére kitétetett 

K liaiáridö alatt a névjegylék ellen ésirevételek adhatók be. 
kóazeg, 1903. iiOTember 10-én. 

Dr. Sitsovict, 
polgármester. 

31S0/S08. 
Hirdetmény. 

A törvényhatósági utadópénztárnak a közigazgatási bizottság 
3813 908. kih. » ámu határozatával az 1904. évre a/. 1S90. évi I. 
t. c. § az értelmiben megállapított költaég előirányzata a 
vármegyei kiadóhivatalnál f. évi november hó 13-tól 28-ig 16 
napi közszemlére kitétetik. 

Az előirányzat ellen a felszólalások aki té t i idő tartaminak 
lejáratanapjáig, az. alispáni hivatalánál ufuj tbatók be. 

Kőszeg 1903 novemberhó 13 én. 
Dr. Sitmtcica, 
polgármester, 

SO»5 1903. 
Hirdetmény. 

A balázufalvi róni. kath. egyház kümég javára adományo-
kat elfogad a polgár mesteri hivatal. 

Kőszeg, 1903. november hó tt-án. 
Dr. Susovics, 
polgármester. 

H í r e k . 

— Gyászmise. Boldogult Erztébet királyné felséges 
asszonyunk nevenap jáu , csütörtökön t. hó 19-én délelőtt 
9 órakor a Jézus szive templomban euilékmise lesz. 

— Szent Imre bucsu volt m'iilt vasárnap, novem-
ber 8-án a városi plébánián. Az Unuepi misét a Jézus 
szive templomban ta r to t t ák . Délben ebéd volt a plébá-
nosnál, ahol a városban levő összes papságon kivill, a 
város mint kegyúr részéről a polgármester és a városi 
ügyész voltak hivatalosak. 

— Eljegyzes. KfiUsr György cs. és kir. főhadnagy 
a cs. és kir. 11. vadászzászlóaljban, eljegyezte sáKhi 

Szomorúan in te t t tagadólag C.tz tejével 
Nagyot sóhajtó; t . 
P á r |»ercig céltalanul nézett a levegőbe. 
Aztán izmos öklével az asztalra Utve fe lk iá l to t t : 

. E h , hagyjuk ezt urak Inkább majd mást beszélek e l . ' 
Az én történetem igen rövid. 
Orvosnövendék voltam. 
.Honvéd lettem.* 
Szeret tem egy lányt , imádtam egy szent eszmét. 
. A z t á n ! ' tolytatá könyes szemmel .e lbukot t a 

lány, elbukott a szent eszme, elbuktam utánuk én . , — 
Hát van még valami szent a uap a l a t t ? 

Igyunk egyet u r a k ! ! .Nem is olyan rosz ez a bor, 
mint goudoltam." 

Koccintottunk az öreggel, ki miután borát k i i t ta , 
igy szó l t : . I gaz biz az, megigértem, hogy egy más 
tör ténete t mondok el tehát hallják az urak * 

II . 
A furulyát király. 

Egyszer lerátub Itam a havasok közé, egy volt 
honvédtársamat meglátogatandó, kinek ott nagy terje-
delmű bir toka volt kezdé elbeszélését őrnagyunk. Szí-
vesen látott . 

El-elbeszélgettünk a múltról. 
Azegyüt te l tö l tö t tszép.de keserűen végződött illőkről. 
Szép tavaszi idő volt. 
Kiültünk a verandára pipázgatni s gyönyörködtünk 

a tá j vadregényes szépségében. 
Fent a hegycsúcsokon hó, jég, zuzmó, — lent a 

völgyben üde, zöld tenyészet , illatos, virágos rétek, i t t 
ott buján fejlődő zab és rozs vetés táblák. 

A réteken kolompoló tehén csorda A hegyeken 
birka és kecske nyáj . 

A pásztorok furulyája busán s i r t tel koronkint 
százszor visszhangozva hegyek között. 

Elmélázva hallgattam az édes, bus hangokat. 
A bus nótát felváltot ta egyezerre egy általunk jól 

ismert, sokat üldözött nóta da l lama: .Mégis huncut a 
német.* Bámulva ocsúdtam tel merengésemből. Hol 
veszi magát i t t e dal ? A havasok között. A románok 
tilinkójáu. 

Ru*a Ilonát, Rusa Gyula kir. birósAgi végrehaj tó ós 
neje sz. Romvalter Emília leáuyat . Gratulálunk ! 

— A Kőszegi Katholikus Kör t. hó a i - é n Deák-
ünnepélylyel Összekötött táucestólyt ta r t , melynek mű-
sora : 1. Hyiunus. Előadja a térti-négyes (Kerner Ignác, 
Serényi Ákor, Vurös Balduin. Jau ibr i t s Lajos). 2. Deák 
Ferenc szelleméhez. Költemény, s zava l j a : Reich .*utal. 
j . Hazafias dalok. Euekli a térti-négyes. 4. Ünnepi 
beszéd. Mondja : dr. Sissuvics Miklós polgármester . 0. 
Szózat. Énekli a térti-négyes. Ke/de le esti 8 órakor. 
Beléptidij : személyjegy 1 kor. 50 till., családjegy J 
kor. A zenét Horváth Sándor nemzeti zenekara szolgál-
t a t j a 

— A földadó reform előmunkálatai seréuyen 
folynak, liajin Lajos kir. pénzügyi t i tkár , miuiazteri 
megbízott t. hó Itt áu jelenik meg városunkban az 
adóreformhoz szükséges adatok gyűj tése végei t . 

— Athelyezes. Pótlólag a múlt számunkban meg-
jelent hirhez hozzátesszük, liogy a helybeli bonvédzász-
lóaljhoz a már említetteken kivül Vabur Bela had-

nagy helyezte te t t a t . 
— A varosok erdekebei; Szemes város erős ak-

ciót indítot t . Szentes város képviselőtestülete elhatá-
rozta, hogy emlékiratot nyújt be a b e ü i g y - é s péuzügy-
miniszterhez, melyben azt keri, hogy a fogyasztási adok 
a városoknak áteiigedtessenek, megkereste az összes 
rendezet t tanácsú városokat, hogy a kérelemhez csat-
lakozzanak. Városunkhoz a mull hét tolyamáu érkezei t 
ez a kérvény, melyben az is foglaltatik, hogy a városok 
ezen kérelmét küldöttség uyujtsa át és abban a város 
is képvisel tesse magát , nemkülönben támogatasára kér je 
föl a főispánt és az országgyűlési képviselőt. 

— Halalozas Részvétlel vettük az értesülést , hogy 
Szöllögy Ferenc helyet tes pénzugyigazgató életének 50 
évében Szombathelyen elhunyt. Temetése t. hó 12-éu 
délután 4 órakor volt Kormeiideu, ahova a boldogult 
hült tetemeit száll í tották. A gyászje leutés t a pénzügy-
igazgatóság t i sz t ikara adla ki. 

— Vasút es világítás. A vácgödöllői villamos 
vasút engedményese egy beadványt in tézet t a városhoz, 
melyben rámuta t vasutunk üzemi nehézségeire és az uj 
üzemszerződés által kívánt anyagi áldozatok súlyos 
voltára, amikből kedvező kibontakozás csak ugy kép-
zelhető, hogy a vasul villamos üzemre rendeztessék be 
és a villamos világítás ezzel összeköttessék. A városi 
hatóság vasutunk igazgatóságának nézetét kikérte ebben 
az ügyben, és jól teszi, ha előbb nem foglal ál lást , 
inig az a ján la t tevő által tolsorolt számadatok és egyéb 
adatok kétségtelen helyességéről meggyőződött, mer t az 
a j án la tban — ugy halljuk — oly adatok is vannak, 
melyek mai napig már neiu létezuek. 

— Fuvola-hangverseny. Wellikoc Keresztély, jónevü 
orosz fuvolaművész, a budapesti operaház volt zenekari 
tagja , ma vasárnap a Polgári Kör társalgójában hang-
versenyt t a r t , melyre Kör a tagja i , rendes vendégei és 
baráta i ez utou i» meghívatnak. Tekin tve azt , hogy 
fuvolaművész vajmi kevés akad s ismerve Wellikov 
művészi j á t éká t s válogatott műsorát bátran á l l i that juk, 
hogy igazi zenei élvezetbeu lesz részünk. A hangverseny 
este b órakor kezdődik; belépő-díj személyeukiut 1 
korona. 

— Csalas postautalványokkal é rzékenyen meg 
lett károsí tva a közel napokban két dunántuli város 
több kereskedője, oly módon, hogy megjelent náluk az 
esti órákban egy uriasan öltözött 30 év körüli barnás-
szőke bajuszu, barna lodeu ruhás és kalapos egyén, ki 
ot t nagyobb bevásárlást t e t t . A vásárolt á rukér t , azon 
a cimen, hogy a posta és távirdahivatal már zárva vau, 

Megkérdeztem házi gazdámat , ki igy fe le l t : . A 
turulyás király mulat ja magát — a Jancu Ábrahám.* 

Hogy kerül ő ide P kérdeztem. 
Hogy ám ! 
Isten keze, a boszuló nemezis suj tot la őt. 
Megőrült s most i t t bolyong, tuj ja fu ru lyá já t . 
Mi t a r t juk öt, itteni magyar birtokosok, kiknek 

családjait hajdan az ó népe ölé, pusztitá, gyilkolá. 
A szó teljes értelmében koldul szegény. 
Ha kap valamit, bármi csekélységet is köszönettel 

fogadja. 
Beszédét mindig ezen mondással szokta beféjezni : 

.Nu cread ueamtulni.* Mi magyarul anyit tesz, hogy 
nem hiszek a németnek. 

Az arczképe alá, mit pár évvel előbb is még 
boldognak, boldogtalannak szokott osztogatni, ezt szokta 
i rn i : .Népem a német bolondja, éu meg a népemé* tejezé 
be baj társam felvilágosítását. 

Eddig ta r to t t a honvéd bácsi elbeszélése. 
De jó is, hogy véget é r t , mert nagyon nehezen 

kezde t t forogni a nyelve. 
Kezdett használni neki a sok jó rizliug. 

Többé én aztán nem is találkoztam öregünkkel. 
Ki tudja, hova hányta-vete t te a sors keze. Tán vala-
mely kórházban ér t véget viszontagság teljes élete. 

llcgi polgáraink. BM,iB.M. 
(19. foly tatái.) 

Anno 1828. 
Külin Károly Asztalos Mester ide való születésü 

Pápis ta . 
Czvitel Is tván Posztó Csináló Mester Evangél ikus 

ide való születésű. 
E m e s t Bauman Pápista ide való születés kancel -

lista. 
Punkl András Pápista Klingenbachi születés Raspu 

készítő. 
Neuhauser Fe ren tz Pápis ta Szombathelyi születés 

Bábos. 

kérte, hogy postautal ványuyal fizethessen, már azér t is, 
mert a visszajövő pénzre miud az á rukra nagy szűk* 
sege van. A kérelmét a kereskedők tel jesí tet ték, de az 
uialváuyok beiuutalasánál a postahivatalban ki tűnt , 
hogy azok hamisít vauyok — mini ilyenek hollóiálás 
helyett letoglallal tak. Tar tan i lehet attól, hogy a te t tes 
az eddigi eredmény altat felbátorí tva masutl is próbál-
kozni fog, miért is helybeli kereskedőinket ugy a t e t -
tesre, mint üzeliueire figyelmessé tesszük. 

— Szabalytalansag a seprés körül. Ilyen csoda-
bogár is létezik, aiueuyiiyibeu a hercegi várban Kó»ze-
geu eddig nem a városi kéményseprő seperi , hanem a 
járási , hololt az ervényben levő szabáiyrondeiel szerint 
Kőszeg város területén csak a városi kéményseprő se-
perhet. Ezt a szabálylalan seprést a városi hatóság 
niost beszüntette és a lekai hercegi l i sz i tar lósagol a 
szabalyreudeleiuek be tar lasara túlírn ia, a városi kémény-
seprői pedig megfelelően uias i to l la . 

— A kőszegi szegenytanulokat segelyezö egyesület 
f. évi november l»-éu U. e. 11 órakor a polgári iskola 
igazgatói írodajában közgyűlést ta r t , melynek la rgya i 
az eluoki jeleulés, a pénztáros jelentése és esetleges 
indítványok. 

— Az elhibázott interpelláció. A legutóbbi városi 
közgyűlésen — mint már közöltük — Auyuszt J ános 
varost képviselő egy intsrpeiláció tormájában Kukuljeiric 
József arosi ál lalorvost szabálytalan dí jszámítássá! 
vádolta. Minthogy ugyanazuap a lapokbau egy közle-
méuy je lem meg, melyszeriut egy állatorvos hasonló 
szabálytalanság miat t á l lásai vesztet te , a varos polgár-
mestere ezeu ugybeu hivatalból nyomozást te l jes í te t t , 
melynek soráu bebizonyult, hogy az állalorvos a fölho-
zott két esetbeu törvényesen j a r t el és épen nem kö-
vetelt több dijat a megengedettnél, sőt a törvényben 
megengedett maximumon alul maradt , s igy a vád el-
hamarkodott volt. A városi allaiorvos azonban véget 
akarva vetni a sok mendemondának a lapunkbau ma 
megjelent uyil l léri fölhívás szerint akar ja ügyeit rend-
be hozni. 

— A köszeg-szombathelyi va*út üzleti k imuta tása 
l i»< >3. oktúl#r havaró l : 

Szállított személyek 10079 egyén 
Szállí tott javak 1032 tonna 
Személyek s podgyász utáni bevétel . 4814 kor. 
Bevétel a szállított j avak utáu . . . 2910 , 
usszes bevétel 7724 „ 
Kilométerenkiut 454 . 
Az elő tő io old. havi ö**z*$ bevétel* . 792 i , 
Kilométerenkiut 466 . 
A km.-kinti csökkenés — 2 8 */» 

Eredmény az io elejétől okt. hó oéyeig : 
Szállí tott személyek 97680 egyén 
Szállított j avak 9392 tonna 
Személyek és podgyász utáui bevétel 513.r)6 kor. 
Bevétel a szállí tott j avak utáu . . 'J7683 . 
u s szes bevétel 790J9 . 
Kilouiélereukint 4619 . 

Az előző io ehö 10 hónupjihiak ben, tele: 
Személyek s podgyász után . . . 494.17 kor. 
J a v a k utáu 27891 , 
usszes bevétel 7732.S . 
Kin.-kint 4519 . 
Az emelkedés kui.-kiut + % 

L'vi útlugm km. kinti bevétel : 
Az 19'>3. évbeu 5579 kor. 
Az 1902. évben 54S9 . 

Az általános ücleti eredmény, mint a fent i k imu-
tatásból lathatui , emelkedést mutat , úgy a személy-, 
uiiut a cehei-forgalomba u. 

Foky János Csizmazia Mester ide való születés, 
Pápis ta . 

Fischer József Asztalos Mester ide való tlu, Páp i s ta . 
Mauns Károly Kefe Kötő ü e s t e r Vandorfl T . N. 

Sopron Vármegyei Helységbéli szü.<?tés Pápis ta . 
Har tnagel János Kefe kötő Mester Páp i s ta Gré tz i 

születés. 
Marton Mihály Posztó Csiuáló Mester ide való 

születés, Evangél ikus . 
Nemes Kotzor Sámuel Posztó Csináló Me>ter ide 

való születés Evangél ikus . 
Anno 1S29. 
Szájverth József Városi Cancellista, Páp i s ta ide 

való születésü. 
Nemes S te t tner Antal Városi Canoellista Evangé-

likus ide való születésü. 
Hett l iuger József Acs Mester ide való születés , 

Pápis ta . 
Brauu János Szoba rajzoló Berekbül Niderlaudbul 

való születésü, Pápis ia . 
Sziget liy Mihály Szabó Mester Pápis ta Hegykői 

Ns. Sopron Vármegyei Helységbéli születés. 
Frentzel Antal T a k á t s Mester Pápis ta , Sileziábul 

Beuisch Városbul való születés. 
Pados János Pat ikár ius Pápis ta Komáromi születés. 
Spindelbauer József Varga Mester Pápis ia , ide 

való születés. 
S le r r Is tván Keztyü Csiuáló Mester Evangél ikus , 

Nagy Peti ingen Vürtenbergi születés. 
Schrader Adolf, Posztó Nyéró Mester Evangé l ikus 

Klodovai Urosz Lengyel országi születés. 
Farnik József Szabó Mester Pápis ta , Hohenmauthi 

Cheh Országi születésü. 
Li t t ing János Pék Mester Nemes Csoó T . N. Vas 

Vármegyei Helységbéli születés, Evangélikus. 
Denevald Godofnd Kalmár, Sileziábul Bielitz Vá-

rosbul való születésű, Evangél ikus . 
Szoviak Péter Szűr Szabó Mester, Káncsócsi Ns. 

Vas Vármegyei születésü Evangélikus. 
(Voljtatáa kövatkaiik.j 



— Házsártos szegeny. Nemrégen gyógyultan küld-
tek a város nyakára egy ide illetékes volt elmebeteget, 
ki a polgári gyáiuoldábau helyeztetet t el. Ugy látszik 
azonban, hogy kellemetlen lakótárs, amenyiiyibeu sok-
szor skandalumot provokált , t. hó l J -éu es te pedig 
miudeul összetört , ami kezébe kerül t és mindenkit 
agyonütéssel tény ege te t t . A hatóság az el járást megin-
dí tot ta s alighanem kényszerzubbony nyal kell megaka-
dályoznia a nagyobb veszedelmet 

— A kíváncsiság buntetese. N. N. kíváncsiságáról 
nagyou hűes , s nem inaba, mert esti setai alkalmaval 
nagyon szívesen kandikat be a tóldsziuti lakasuk redő-
nyeiben levó hasadékokon. Így különösen egy háznál 
lol tüut neki, ha a löldszint lakóknál valami kltlönos 
félhomály laihaló. Jobban megnézve észrevet te , hogy 
itt á rnyképeket produkál valaki sa ja l szőrakoztatásara . 
l ' á r napig N. N. is elszórakozott, mígnem elvet te kí-
váncsisága ju ta lmát , feiszreveiték ót is t. i., s mikor 
ötödnap kivaucsiaii bckandikal , a szemközt levó talon 
óriási be tűkben olvassa : N. N. (ku rva a te l jes nev j 
igen kíváncsi , mert ó öreg vén csacsi :* Többet nem 
lá t lak abban az utcaban. 

— Vadaszat. Esterházy Miklós dr. herceg pulyai 
vadászterületén tegnap, t. ho 14-én nagy erdei vadaszat 
lett volna. A vadaszathoz (iraj Adolf iekai erdóuie&ier 
és Vidor Ignác dorteli töerdesz varosunkból llantcbul 
Alóritz kir. járásbiró, Jenny udön , Markorit* .lózsel 
ugy véd, l'jej/'tl J á n o s kozjegyzó es ai*sovic* Miklós dr . 
p o l g á n u e s t e n hívtak meg. A rossz időjárás azonban 
elmosta a vadaszatot , a nyulak nagy örömére. 

— Majd ha fagy, — (nem kell megijedui!) eljön 
a korcsolyázás ideje, mikor is kellemes l á tvány t nyúj-
tatni a jegre j a ró közönségnek az a csinos es kényelmes 
melegedő helyiség, melyet Gratzl J auos épí t te te t t a régi 
sziik bódé helyet t . A korcsolyatér is nagyobb lesz, 
mert a melegedő ház teljesen a tér szólére szorult. 
Igazán kivanatos volt ez a val toztatas , uierl mar egész-
ségügyi szemponloól is kitogás alá eset t az a szűk bódé, 
melyben eddig a koicsolyázoknak szoronkodiil ke l l e t t . 

— Meghívó. A kőszegi kath. tanítói-kor ószi g y ű -
lését t. november hó 18-án d. e. tél 10 órakor t a r t j a 
ineg Kőszegen a katli . fiúiskola V. oszt. ta i i termebeu, 
melyre a t agoka t és tanügy bara lokat t isztelettel hí-
vom meg a gyűlés t á r g y a i : gyakorlat i előadas, elmé-
leti felolvasás, a S*gitü-0*ztnly di jainak befizetése, egyéb 
adminisztráció ügyek elintézése és tanulmauyi latogatá> 
a cs ipkegyárbau. Kélem a t. k a r t a r s a k a t : szíveskedje-
nek pontosan megjelenni és a betizeló könyvecskéket 
magokkal hozui. 

Kőszeg, lU'.'o. november hó 10-én. 
l'adoi Gábor, elnök. 

— Hulló csillag. Egy ilju exiszteucia ju to t t tönkre 
a uiult héien, a meggondolatlan könynyeliiiiiséguek szá-
nalmas áldozata. Egy tiatal tiszt nem tudott elszámolni 
a hivatalos pénzekről. Kégi, - de szomorú nóta. Le-
tar tozta t lak es elszáll í tot ták Székesfehérvár ra a kerület i 
fogházba. Mi var reá ? Lefokozás, börtön — és elzüllé* 

— Megbokrosodott lovak. Egy helybeli bérko 
csisnak lovai, lalau a régi jó idők emlékében, megte 
ledkeztek magukról, és t. ho l'J-én este megbokrosodva 
neki i ramodtak a szúk gyöngyös utcának, a Üaufnautr 
ház sarkából egy darabot lezúzlak és szorosan a hazak 
mellett rohanva neki neki csapták a hintót a falaknak 
A megvadult lovakat az Árpad téren fogtak m e g ; a 
vallolt ká r l síi a l j a gazdajuk. 

— Iparkiallitas. A soproni iparosok egyesülete a 
soproni ipar tes tüle t te l karöl tve jövó év második telében 
Sopron, Moson, Vas és Zalamegyere terjedő ipari kiál 
l i last rendez. E r l e s i l l e tuek a Kőszegen lakó iparosok, 
hogy a mennyiben a kiállításon résztvenni óha j t anak , 
ezen szándékukat a kőszegi ipartestület i i iodabau be-
jelenthet ik. 

— Borvásár. A Magyarországi Bortermelők és 
Borkereskedők Országos Szövetsége a bortőzsde meg-
nyí lásával egybekötöt t első borvásárt 1903. évi novem-
ber hó 28-an rendezi a Magyar Kereskedelmi Csarnok 
helyiségében (Budapesten, YT. Szabadság-tér lií.) Ezen 
elsó nagy borvásáron — kivételesen — az ország min-
den termelője részt vehet. A borvásár ÍVJ '3. évi no-
vember hó 2S-án délelőtt 10 órakor lesz megnyitva. A 
vásár egész napon á t t a r t . (Szükség esetén nieghosz-
szabbit ta t ik a vásár t a r t ama még egy nappal.) A bor-
vásáron mint eladó részt vehet minden magyaroi szági 
bortermelő, aki abbeli szándékát az Országos Szövetség 
központi i rodajában legkésőbb I. é. november ÜO-aig 
bejelenti. A magyarországi borkereskedők és borbizo-
mányosok közül azonban csakis azok vehetnek részt a 
vásáron, akik az Országos Szövetség tag ja i Miudcu 
résztvevő köteles az eladásra szánt borainak minden 
faj tájából 3—3 darab félli teres minta üveget bérmente-
Mtve beküldeni és eladó borának mennyiségét , á r á t és 
raktározási helyéi bejelenteni, valamint azou szólófajo-
ka t megnevezni, melyekből bora készült. A minták a 
tulajdonosnak pecsétjével ellátandók és legkésőob t. é. 
november hó 23-áig beküldendők. A beküldött mintákból 
az érdeklődő vevők részére a vásáron egy-egy üveg 
lesz kibontva. Ha a bor vevőre talál, ugy ennek is 
kiadatik egy lepecsételt minta, inig a 3-ig a szövetség 
i rodájában visszatai tát ik mindaddig, inig a vevő a 
megvet t bort rendben á lve l te . Az el neui adott borok 
niiutái a beküldők rendelkezésére állanak. Minthogy a 
bor vásáron törléuó vételek és eladások azou kikötés 
mellet t köl te tnek , hogy a minta az eladó bornak telje-
sen megtelel, - figyelmeztetjük a tisztelt eladókat, 
hogy csakis oly mintákat küldjenek, melyek az eladó 
iKukészletUkuek hü á l l agá t képviselik. A mintát be-
küldő termelő, személyes megjelenésbeli való megaka-
dalyozása esetére akárk i t , a igy a Szövetség központi 
i rodáját is megbízhat ja borainak eladásával . A borvá-
sáron kötött üzletek után a szövetséget seminii e.aii 
közvetítési díj nem illeti. Az ösazes vételek és eladások 

a szövetség irodája által nyi lvántar ta tnak és közzété-
telnek. A bortőzsde ünnepélyes megnyitásának prog 
rauimja az utolsó héten lesz hirlapilag közzétéve. Az 
összes bejelentési k, miutaküldeuiények. tudakozódások, 
stb. Magyarországi Bortermelők és Borkereskedők Or-
szágos Szövetsége Központi i rodája Budapest, VI. ker. , 
Bajza-utca ^6. cimre küldendők. A központi iroda min-
denkinek szívesen szolgál felvilágosítással és utbaiga-
zilással. 

— A Horgony Pain-Expeller (Richters Linimen-
tuui Capsici comp.) igazi népszerű haziszerré lett, mely 
számos csaladbau mar több mint .>4 év óta mindig 
készletben vau. Hát fá jás , csipőtájdaloui, fej tájás, kösz-
vény, csuznál síb.-nél a Horgony-Pain-Eipel lerre l való 
bedoi zsölések mindig fájdalomcsillapító hatást idézték 
elő, sót járványkórnál , tninó: a kolera és hanyóhas-
tolyás, az alt estnek i 'aiu-Expellerrel való bedörzsölése 
mindig igeu hasznosnak bizonyult. Ezen kitűnő háziszer 
jó eredméiiyiiyel használ ta tot t az iuflueuza ellen is és 
80 t., 1 k. 4U t. és 2 k. árban a legtöbb gyógyszertár-
ban kapható, de bevásárlás alkalmával mindig határo-
zottan : „Richter-téle Horgony P a i n - E x p e l l e r f vagy 
„Richler-téle Horgony-Lin imenf -e t tessék kérni és a 
„Horgony" védjegyre figyelni kell. 

Irodalom e3 művészet. 
( ) A „Zenelo Mayyarorszag' idei X . évfolyam 

2 t -d ik füzete |elent ma meg a Következő érdekes és 
di valós zeueuj lousagokat hozza előfizetőinek : i . Nyáry 
József .Námeiibeu j a j de turcsik a l a n y o k " . 11. Nyáry 
József „Németiben merltöid hosszú utca vau* magyar 
dalokal 111. Morei N. „Hiawailia* n.gy nyári idyll. 
Ein Som mer idyll. IV. Ranvé Eiuil . A d j egy csókot* 
.Oh gewáhr iiur oline Zageu* szerelmi kettős, Liebes 
duel te . 

A legkedveltebb zongora zenemű folyóirat a mely 
inindeu zenekedvelőnek kiváló fontosságú, a havonta 2 
szer mindenkor 12 oldal tarlaluiaii a legkedveltebb, s 
legújabb zeueuiüvekel hozza, ugy hogy elottzelói az 
érdemesebb zeuemüujdouságok&l, melyek az év le to igasa j 
a la t t megjelennek e fuzetekbeu kapjak. Előfizetési ára 
egész évre 24 füzetre 12 koiona, félévre i'i füzetre Ö 
korona, negyedévre 3 korona. Előfizethetni a most 
folyó IV. évnegyedie, valamint az előző évnegyedekre 
is a .Zenélő Magyarország* (Klókner Ede) zenemű 
kereskedésében Budapesten. VIII. József korul 2l/lA. 
Ugyani t t bármely inas zenemű a legolcsóbban megsze-
rezhető. 

(*) Magyar Könyvtár. E kitűnően szei késztet t 
válalatból, mely az olcsó és jó könyvek e l te r jesz tése 
körül oly fontos hivatást teljesít ujabb négy szám jelent 
meg. Az egyik, a3r>4., Gorki j Maximnak, a nagy orosz 
elbeszélőnek három művét t a r t a lmazza : A tévedés , A 
khán és fia és a Dal a sólyomról címűket , melyek közül 
kivál l az első csodás lényben muta t ja be a költő 
jellemző n e j é t . Az van benne elmondva, hogy egy örült 
ember mellett virrasztó i f júra lassan-lassan mint ragad 
rá amannak lelki betegsége; egyike ez Gorkij legmű-
vészibb és méltán legnagyobb hírre kapóit novelláinak 
Fo rd í tó j a : Ambrozovics Dezső. Magyar novellistáink 
közül most Lengyel Laura kerül sorra, kitől a S5*i. 
szám egy Tavaszi mese cimfl hosszabb elbeszélést közöl ; 
érdekes meséjű és rendkívül poétikus történet van benne 
elmondva. A régi irodalom kltszikusai közül C. Sallustius 
Crispus legnevezetesebb műve a Jugur tha-háború sze-
repel e sorozatban (3-'>2 3- 3. szám), Ezt a nagyérdekű 
munkát Várdai Béla oly kitűnően, oly hü és tolékony 
magyarsággal ül tet te ál , hogy ebben a köntösben bizo-
nyára minden művelt olvasó szívesen log vele megis-
merkedni. A „Magyar Könyvtár* egy-egy száinanak ára 
..O fillér: az összes szamok jegyzéké t minden könyvke-
reskedés utján meg lehet kapui, vagy közvetlenül a 
kiadó-cégtől : WoJiauer F . és Fiaitól (Audrássy-ut 21). 

oldal tehát , a mely e célra van szentelve, nagyon 
értékes része a Kincses Kalendáriom-nak. 

\ kaleudáriom irodalmi része kétszáz oldalra ter-
jed. A mull esztendő krónikája , bár minden eseménynek 
Csak két három sor jutot t , huszonnégy oldalra te r jed . E 
cikkely keretében látjuk a mull év huszonöt legneveze-
tesebb halot t jának arcképét. Az ismeret terjesztő, rész egy 
nagy tanulmányuyal kezdődik, mely a légköri tünemé-
nyeket uiagyarazza meg sok érdekes dolgot beszél el 
arról , hogy mi minden történik a lég nagy óceánjában ; 
a cikkelyt husz kép magyarázza. Kedves olvasmány 
a magyar művelődés történetének vázlata is, a honfog-
lalástól kezdv i Mátyás király haláláig : régi kul túránk-
nak emlékeit huszonhat képen is megcsodálhatjuk. Igen 
terjedelmes tanulmány ismertet i meg velünk az európai 
államok szervezetét , alkotmányát és mai politikai ál lapotát , 
sok uj dolgot közölve még azzal is, a kiknek mestersége 
a politika. A világtörténelmi ismeretek terjesztését 
szolgálja Oroszország történetének ismertetése, ötven 
orosz tejedelemnek és cárnak a történetével . A vallási 
problémák kedvelói a pogány vallások tö r téne té t olvas-
hat ják s megbámulhat ják a világ nagy pogány-templo-
inainak képeit. 

A világirodalom történetéből a leghíresebb próza 
írókat ismerteti az uj Kincses Kaleudáriom Ezópustól 
kezdve egész Kipling Rudyardig. A geográfiai részben 

I Aiuenka, Afrika és Ausztrál ia 21 fővárosáról közöl 
tanulmányt és képet, s apróbb cikkelyeket Ázsia és Afr ika 
felfedezőiről, k földkörüli utazásról és a világ száz 
legnagyobb városáról. A művészetek történetéből az 
amik Hermes és Dionizoszszobrokat,. és a diadaliveket 
ismerteti az uj kaleudáriom, huszonnyolc képpel. A 
nemzetközi kereskedelmi szerződésekről szóló cikkely, 
mely a jövó esztendőben különösen aktuál is lesz, a 
politikát szolgálja. 

Egy igen ügyes kis cikkely a fizika egész rend-
szerét megismerteti olvasóival, a legemelibb dolgoktól 
kezdve az elektromosság gyakorlati a lkalmazásáig : ezt 
a tanulmányt 31 kép illusztrálja. Egy nagy cikkely 
az összes Balaton-parti fürdő* és nyaralóhelyeket ismer-
teti , a Balaton térképével és huszonkét nyaralóhely 
tájképével. E cikkelynek az a célja, hogy őszintén 
tájékoztasson mindenkit, a ki még nem ismeri a Bala-
toni és ott szándékozik nyaralni. A magyar rovás írást , 
melyről oly nagy irodalmi vita folyt a mult évben, 
huszonegy képpel ismerteti a Kincses Kalendárioui, 
összefoglalva nz érdekes vita egész anyagá t és ered-
ményét. Egy gazdasági cikkely a juhtenyésztést i smer te t i , 
harmiucegy képpel. A sportrovat , mely az idén az 
ifjúsági játékoknak van szentelve, öt uj já tékot ismertet . 
Ezen kivül még számos kisebb-nagyobb cikkely vau a 
Kiucses Kaleudáriom-ban ; a gyógyitó növényekről szóló 
tanulmány harmincnyolc medicinális növényt ismertet , 
ra jzban és Írásban. A gyűrűről és a pipáról egy-egy 
kis kultúrtörténeti tanulmány szól, szintén egész sereg 
képpel. 

Az uj Kincses Kalendárioin-ban harmincnyolc, nagy 
tanulmány és egész sereg apró cikkely van, összesen 
hatszázhatvan képpel. Az erős, kemény táblába kötöt t 
D»u4-ik évi Kincses Kalendáriom-nak két korona az á ra . 

Kincses kalendárium 
az 1904-dik etztendöre. 

Nyolcadik esztendeje már, hogy ilyenkor, a tél 
küszöbén megjelenik a legjobb és legtar ta lmasabb magyar 
naptár , a minden más társától minden izében különböző 
Kincses Kaleudáriom. Naptári része a jövőé, irodalmi 
és művészeti része a jelené, s hogy a multakról se 
feledkezzék m e g : hű krónikása a mult esztendő minden 
jelentós eseményének is. 

Ez az egyetlen kaleudáriom, a melyben minden 
naptár i adat megvan, tudomáuyos allapossággal és oly 
egyszerűséggel, hogy nemcsak az akadémikus, hanem 
mindenki el tud igazodni ra j t a . A kronológia ismeretére 
a Kipcses Kaleudáriom neveli a magyar közönséget, sói 
a csil lagászat elemeinek és érdekességeinek ismeretére 
is, mikor írásban és képben megmagyarázza, hogy az 
uj esztendő miudeii szakában mi mindem lehet látni a 
csilagos égbolton. 

A kincses kalendárium-nak ambíciója az, hogy 
rendes pénzkezeléshez szoktassa o lvasói t ; az esztendő 
minden napjára bőséges rovatot szab, hogy abba be-
vételeinket és kiadásainkat följegyezük. Kélségbevonha 
ta l lan valóság, hogy a ki rendesen és pontosan napról 
napra följegyzi jövedelmét és kiadását : rövid idő a la t t 
helyre tudja állítani az egyensúlyt a bevétejek és kia-
dások között, még ha igen szerény is a jövedelme, / i 
Kincses Kalendárioui barátai közölt igen sokau vannak, 
a kik ezt maguk is tapaszta l ták. Az a százhe lveuha t 

Nyilt-tér.*) 
A legutóbbi városi közgyűlésen ellenem Auguszt 

Imre ur részérói elhangzott iuterpellátió folytán kö-
telességemnek tar tot tam a polgármester urnái ellenem 
a vizsgálat megindítását kérni. Az elöuyomozat meg 
is tör tént és be is lett szüntetve, a képviselő ur á l ta l 
emliléit 2 concret esetre vonatkozólag. Ezzel azonban nem 
érem be, és azért tisztelettel felkérem a város közöns-
égét , mindazokat a kiknek velem 4 évi itt tar tózkodásom 
alat t ál latgyógykezelés révén összeköttetésük volt, akik 
eszközölt felszámításai inban, vagy más ilynemű műkö-
désemben jogtalanságot vagy szabálytalanságot észlel-
tek, vagy érintve érzik magukat , hogy a/.t 1 héten 
belül a polgármesteri hivatalban jelentsék be, hogy a 
vizsgálat i t t i d ö z é f f t n e g é s z i d e j e a l a t t t e l j e s i t e i t 
m ű k ö d é s e m r e k i t e r j e d j e n . 

Kőszeg, 190J. november hó l l - é n . 
Kukuljevic József, 

já r . és vár . m. kir . á l la torvos . 
*) E rotál nlatl megjelent közleményén nem villái fe-

lelő**ég«t » *zerk**ztő»ég. 

H i r d e t é s e k . 
A L A P Í T T A T O T T 1 8 2 0 - b a n . 

a n. é. közönség becses 
figyelmét, 

cukor, kávé, rizs 
s egyéb f ű s z e r á r u kész le temre , 
valamint kitűnő minőségű közkedvelt 
„P o p o f f " - f é l e teára, valódi 
ananasz és Jamaika rum 
különlegességeimre. 

Suchard, fiumei s egyéb 
gyár tmányú csokoládék. 

Unger József, 
fűszer-, anyag-, csemege-, és festék 

kereskedése Kőszeg. 



1 l i t e r K ő o l a j ( p i t á u ) 
fiumei 3 csillagos 

1 0 k r a j c á r . 

1 l i t e r K ő o l a j (petróleum) 
fiumei I csillagos 

1 2 k a j c a r . 
Figyelembe ajánlom dúsan 1V1-

s/erelt árukészletem fűszer, anyag, 
C2ukor, kávé, rum, cognac, ásványvíz és 
festékek, valamint Mautlmer-iele virág-
és vetemény-magvakbol. 

U n g e r J ó z s e f 
Kőszeg. 

X y a v n l v M í ö r é n 

Ki nehéz n y a r a l j a , görcsök is más i d e g b a j b a n 1 

j s z e n t e d , k é r j e n röp i ra to t ró H. K a p h a t ó ingyen és 

b é r m e n t v e S c h w a n o n a p o t h e k e , F r a n k f u r t a Main . 

A R i c h t e r - f ó l e 

LINIMENTüffi CAPS. CQKP. 
H o r g o n y - P a l n - E x p e l l e r 

egy régi kipróbált háziszer, a mely már tobb inint 
óv óta mugbizhato bedorTSúlésöl alkalinaztatik 

les:»tnyoél, csu/njl és mc^bu-cseknÉl. 
In tés . Silányabb utánzatok miatt l*vásárlaskor 
,1 i óvatosak l t y \ n n k rsakis ered> »i üvegeket 
dobosokban » J I K | M | " vedjogygyul M a„Ri«kttr"cs>W-
jugj'zi'ssel foga l junk ol. - V f., 1 k. 10 f. t s 2 k 
árban a h-gtúbh g\ • -vsZf i t á iban kapható 
Főraktár: T ö r ö k J o z s e f gj• gyszerwznól 
B u d a p e s t e n . 

Riohter F. A.JL. és társa, 
?8»3z. és k i r udvar i tzh'.MiV. 

Riulotatactt. 

Unghváry 
László 

(CogMd<) JOO holdas e«f 
if»»4 uMJlrkpfntk tovJbba 

fyt*i6la< t% íiólófatskoiajanak "Wjű1 

arjejjyjrtr megjeleni hol ^ kr»(í/í(-
tói (fl'rtí aemei cttftttfk. l lormnol ^ 

lelMe nma n pyókeres wilóvesszók, WÍj 
tovAhb* — ib- iR forinttól f»ll»»f saját Ki 
termésé rervlknül fa'om újborok kap 
halók. Ezenkívül mindenféle gyümölcsfa 
k vadiwtci. a i i f j « glídltid'ia iSfmetrt 

^Tették árjegyzíket (borrót i«| 
é r k é r n i . . 

iyáSffP* 

\ c a g g ó d j o n 
H« b á r m i n ő bet"g»ég gyü t r i r e n d e l -
j e meg a p u r i u n i S t \ i l t n l I m i -
/ . h i i i i i u I Bámula tos az a ' e r e d m é n y 
melye t a paduai Sz Anta l gyógy í tó 
h a t á s á v a l e l í r t , má r néhány kor-ó e l 
haszná lása után i i ! Kalnót tekné l é* 
g y e r m e k e k n é l e g y a r á n t , i m s / n á l b a t ó 
főkén t H köve tkező ba jokná l 

M i s d e n s e m l g v r m c r t a j n á l , é t -
v a j y t a l a n s i g n a l . is f a j a i n á l . h a a z 
l d e ^ i s e ^ : : ! s z á r m á z i k 11. h i d e g l e l é s 
rzel t ü i o es m e l l t a j a k n i l , i n f l u e n z a 
n a l . h a i t á s t a l m a k s i l s z e k r e k e d t i -
n t l , S Z Í T 69 m a i t a j s k n a l , i z e m es 
í s u z t a s t i l m a k r . a ' . t o v a t ' c a k : i z 
v é n y n é l u j y t e v é r e m i n t t e d i r z i S l -
v e u t o l é r h e t e t l e n h a t i s a v a n 

k a p h a t ó a f e l t a l á lóná l 

H u b n c r J ó z s e f 
gyógyszerésznél I t n j u i l . 

Pádua i Sz. Atial ba zsamomat a TÍ-
lághirQ vatlioai szent f ó r r á - Tizével 
k é a n t e m . Csak a k k o r valódi , lia a 
fe l t a lá ló nevével és per»ét i*vel van 
• H á l v a é* kökoreóben van . n r a I k o -
r o n a 2 0 f i l l é r , h a s z n á l a t i u t a s i t a t 
m e l l e k e l v e v a n m i n d e n k o r s o n a l Hat 
korsó rende lésné l m g v e u posta szál-
l í tás 

a kőszegi ipartestületnek 
1903. évi március hó 8-án délután 2 órakor 

a v á r o s h á z tanácstermében tartandó 

XVIL rendes közgyűlésére. 
T á r g " 3 r s c r o 2 : a t : 

1. E l n ö k i j e l en té s . 
2 . A múl t évi s z á m a d á s o k e lő t e r j e sz t é se és f e l m e n t v é n y m e g a d á s a . 
3. J ö v ő évi kö l t s égve té s m e g á l l a p í t á s a . 
4. N e t á n i i n d í t v á n y o k . 
5. 4 eluijárÓNági, 3 p ó t t a g és «/.ám vevők v á l a s z t á s a . 
6 Be tegsegé lyzö-pé i i z t á r r é s z é r e kö/.gy. k i k ü l d ö t t e k s tb . v á l a s z t á s a . 

F r a t M c l i e r D á n i e l , e lnök . 

Ti 

V o m n t o t t F < M * I Q v » K a n K A * - f * . 

Meghívó 

k W I I V V II y O N I <1 a H / 

K ő s / e g e n, Várkör 81. sz. 
Elvál la l mindennemű nyomdász munkákat, kívánatra : 

egyszerűbb, vagy díszesebb 

I r i á l l i ' t á s b a . n 

a l e ^ o U ^ ó b h a t r a k i i i o l l o i l . 

Kiadóhivata la H 

„KŐSZEG ÉS VIDÉKE" 
című I; pnak, hol h i r d e t é s e k a l e g j u t á n y o s a b b áron 

f e l v é t e t n e k . 
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